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fi: 17 ta' Ġunju 2022 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 7788/22 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex 
jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2020 tal-Awstrija 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-
data 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2020 tal-

Awstrija dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data, adottata 

mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fis-17 ta' Ġunju 2022. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2020 tal-Awstrija dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data twettqet fir-rigward tal-

Awstrija f'Novembru 2020. B'segwitu għall-evalwazzjoni, ġie adottat rapport permezz tad-

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2021)9200 li jkopri s-sejbiet u l-

valutazzjonijiet, filwaqt li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-

evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Kif jiġu interpretati prattiki tajbin b'mod partikolari: li mill-aħħar evalwazzjoni 'l hawn il-

persunal tal-awtorità Awstrijaka għall-protezzjoni tad-data (DPA) issaħħaħ u ser jibqa' 

jissaħħaħ kif ukoll li żdied il-baġit; il-ftehimiet bejn il-kontrollur u l-proċessur fir-rigward 

tad-data tal-VIS jipprevedu livell għoli ta' protezzjoni tad-data u jiżguraw li l-partijiet kollha 

implikati fl-ipproċessar tad-data tal-VIS ikollhom fis-seħħ is-salvagwardji rilevanti għall-

protezzjoni tad-data; it-taħriġ tal-persunal dwar kwistjonijiet ta' protezzjoni tad-data relatati 

mal-VIS mill-Ministeru għall-Intern (MI) u l-Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u 

Internazzjonali (MAEI); l-approċċ fuq diversi binarji tal-MAEI għall-awditjar tal-proċess 

tal-viża; l-informazzjoni pprovduta mid-DPA fir-rigward tas-SIS II u l-VIS hija dettaljata 

ħafna u aċċessibbli faċilment; il-folders ta' informazzjoni dwar is-SIS u l-VIS fis-sit web tal-

MI u l-fatt li l-MI jwieġeb it-talbiet għal aċċess rigward is-SIS II jew il-VIS fi żmien qasir. 

(3) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu 

mill-Awstrija sabiex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni. Fid-dawl 

tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta' Schengen dwar il-protezzjoni ta' data personali, 

jenħtieġ li tingħata prijorità lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 1, 6, 7 u 13 kif 

stabbilit f'din id-Deċiżjoni. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. Jenħtieġ li, fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, l-Awstrija, skont l-

Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni li jelenka 

r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġi kkoreġut kwalunkwe nuqqas identifikat fir-rapport 

ta' evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 
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li jenħtieġ li l-Awstrija: 

Leġiżlazzjoni 

1. timplimenta l-Artikolu 79 tar-Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data (GDPR)1, 

u tittrasponi l-Artikolu 54 tad-Direttiva (UE) 2016/6802 (LED) fil-liġi nazzjonali 

Awstrijaka sabiex tipprevedi dritt għal rimedju ġudizzjarju effettiv kontra d-deċiżjoni ta' 

kontrollur jew proċessur li jkun awtorità pubblika; 

Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data 

2. tistabbilixxi fil-liġi r-raġunijiet għat-tkeċċija tal-kap u l-viċi kap tal-awtorità Awstrijaka 

għall-protezzjoni tad-data (DPA), sabiex jiġi evitat ir-riskju ta' terminazzjoni prematura tal-

karigi tagħhom ħlief f'każ ta' mġiba ħażina serja jew jekk ma jibqgħux jissodisfaw il-

kondizzjonijiet meħtieġa għall-qadi ta' dmirijiethom; 

3. tiżgura li l-espert tat-teknoloġija tal-informazzjoni (IT) li jkun għadu kif ġie rreklutat mid-

DPA u kwalunkwe espert tal-IT addizzjonali jkollhom jew ikunu ser jiksbu fehim 

komprensiv tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen II (SIS II) u s-Sistema ta' 

Informazzjoni dwar il-Viża (VIS), kif ukoll tal-ġestjoni tas-sigurtà tal-informazzjoni, 

sabiex tali esperti jkunu jistgħu wkoll ikunu involuti b'mod attiv fl-attivitajiet superviżorji 

tas-SIS u tal-VIS. Barra minn hekk, jenħtieġ li d-DPA tkompli tinvolvi esperti esterni tal-

IT fl-ispezzjonijiet sakemm tkun tista' tkopri l-kompiti kollha ta' spezzjoni relatati mal-IT 

mill-persunal tagħha stess; 

                                                 
1 Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar 

il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar 

il-Protezzjoni tad-Data) – ĠU L 119/1 tal-4.5.2016. 
2 Direttiva (UE) 2016/680 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il-

protezzjoni ta' persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali mill-awtoritajiet 

kompetenti għall-finijiet tal-prevenzjoni, l-investigazzjoni, is-sejbien jew il-prosekuzzjoni ta' 

reati kriminali jew l-eżekuzzjoni ta' pieni kriminali, u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u 

li tħassar id-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2008/977/ĠAI, ĠU L 119/89 tal-4.5.2016. 
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4. tiżgura li d-DPA twettaq żjarat ta' spezzjoni fl-Uffiċċju SIRENE, spezzjonijiet ta' xi 

awtorità tal-utenti finali tas-sistema, bħall-pulizija, kif ukoll kontrolli u analiżi regolari tal-

log fajls, sabiex twettaq il-kompiti tagħha ta' monitoraġġ b'mod komprensiv tal-ipproċessar 

tad-data personali tas-SIS II; 

5. tiżgura li l-attivitajiet superviżorji tad-DPA fir-rigward tal-VIS ikopru wkoll l-aspetti 

kollha ta' sigurtà, inkluż logs, permezz ta' kontrolli regolari abbażi ta' analiżi ta' log fajls u 

li d-DPA tispezzjona bir-reqqa l-kmamar tas-server kif ukoll tispezzjona xi utent aħħari 

ieħor tas-sistema tal-VIS, bħall-pulizija; 

6. tiżgura li d-DPA tiffinalizza t-tieni awditu tal-N.VIS malli tippermetti s-sitwazzjoni tal-

COVID-19; 

7. tiżgura li d-DPA twettaq awditu tal-operazzjonijiet tal-ipproċessar tad-data fl-N.VIS mill-

inqas darba kull erba' snin; 

Sistema tal-Informazzjoni ta' Schengen 

8. tiżgura li l-apparati kollha li jippermettu l-aċċess għad-data tas-SIS II jużaw 

awtentikazzjoni b'żewġ fatturi; 

9. tiżgura li d-dokumenti kollha tas-sistemi ta' ġestjoni tas-sigurtà tal-informazzjoni fis-seħħ 

għaż-żewġ ċentri tad-data jiġu rieżaminati aktar ta' spiss u li l-istandards użati jkunu 

għadhom tal-ogħla livell; 

10. tiżgura li l-pjan ta' sigurtà għas-SIS II jiġi rieżaminat fuq bażi regolari u jiġi aġġornat meta 

jkun meħtieġ u li jiġu stabbiliti miżuri ta' sigurtà biex tiġi żgurata robustezza dejjiema 

flimkien mal-kunfidenzjalità, l-integrità u l-aċċessibbiltà, b'mod partikolari billi jiġi żgurat 

li l-kontrollur iqis l-iżvilupp tekniku biex jiġi żgurat li l-miżuri ta' sigurtà adottati jkomplu 

jilħqu dawn il-miri; 
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11. tiċċara jekk l-Awtorità tal-Ikklerjar Ċentrali hijiex parti integrali mill-MI jew proċessur 

tad-data estern; 

12. tiżgura li għat-trattament ta' każijiet ta' identitajiet użati ħażin isir titjib fir-rigward tal-

informazzjoni mogħtija lis-suġġett tad-data u l-formoli ta' kunsens użati u li l-formoli 

mogħtija lis-suġġett tad-data jkunu jinkludu informazzjoni dwar id-drittijiet tas-suġġetti 

tad-data, id-dettalji ta' kuntatt tal-uffiċjal tal-protezzjoni tad-data, il-bażi legali għall-

ipproċessar u l-informazzjoni dwar il-perjodu li matulu ser tinħażen id-data personali; 

Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża 

13. tiżgura li r-reġistrazzjonijiet tal-operazzjonijiet kollha tal-ipproċessar tad-data fil-VIS 

jinżammu fil-livell nazzjonali f'konformità mal-Artikolu 34 tar-Regolament (KE) 767/2008 

(ir-Regolament VIS) (għal perjodu ta' sena wara l-perjodu ta' żamma msemmi fl-

Artikolu 23(1) tar-Regolament VIS); 

Sensibilizzazzjoni Pubblika u Drittijiet tas-Suġġetti tad-Data 

14. tiżgura li l-MI jipprovdi wkoll verżjonijiet lingwistiċi oħra (minbarra l-Ġermaniż) eż. bl-

Ingliż tas-sit web tiegħu dwar l-ipproċessar tad-data tas-SIS II u tal-VIS u d-drittijiet tas-

suġġetti tad-data relatati u jagħmel l-informazzjoni fuq is-sit web tiegħu dwar id-drittijiet 

tas-suġġetti tad-data fir-rigward tad-data tas-SIS II u tal-VIS aktar aċċessibbli; 

15. tiżgura li l-MI jipprovdi fuq is-sit web tiegħu formoli għall-eżerċizzju tad-drittijiet ta' 

aċċess, korrezzjoni u tħassir, kemm bil-Ġermaniż kif ukoll b'lingwi oħra eż. bl-Ingliż; 

16. tagħmel il-verżjonijiet stampati tal-fuljetti ta' informazzjoni tas-SIS disponibbli u 

aċċessibbli fl-awtoritajiet pubbliċi; 
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17. tiżgura li, sabiex jissaħħu d-drittijiet tas-suġġetti tad-data, l-MI tipprovdi traduzzjoni mhux 

uffiċjali, eż. bl-Ingliż, tat-tweġibiet lis-suġġetti tad-data; 

18. tiżgura li s-siti web tad-Direttorati tal-Pulizija Provinċjali jipprovdu informazzjoni dwar is-

SIS II u l-VIS inkluż dwar l-ipproċessar tad-data personali relatat u li jkun fihom links 

għas-sit web tad-DPA; 

19. tiżgura li l-informazzjoni dwar l-ipproċessar tad-data personali fil-VIS tingħata b'mod 

faċilment aċċessibbli fuq is-siti web tal-MAEI u tal-konsulati u l-ambaxxati u li dawk is-

siti web ikun fihom links għas-sit web tad-DPA; 

20. tiżgura li d-DPA tipprovdi l-istess informazzjoni dwar l-obbligu tas-suġġett tad-data li 

jagħti prova tal-identità tiegħu fuq is-sit web tagħha (bil-Ġermaniż u bl-Ingliż) kif ukoll fil-

formoli ta' talba għal aċċess tas-suġġett tad-data; 

21. tiżgura li d-DPA tipprovdi fuq is-sit web tagħha (bil-Ġermaniż u bl-Ingliż) formoli 

standard speċifiċi għal talbiet ta' rettifika u tħassir fir-rigward tad-data tas-SIS u tal-VIS; 

22. tiżgura li d-DPA tipprovdi informazzjoni dwar il-limitu ta' żmien għat-tressiq ta' lment, kif 

speċifikat fl-Artikolu 24(4) tal-Att dwar id-DP, fil-verżjoni bl-Ingliż tas-siti web tagħha. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

_____________ 
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